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A ERER

SEXERIBRRTA?
AHEEFGHRENXTREIEN PR, IBR—BEARKXRRFR, HEXEEHE—HT
B, TREEFENAXHEEMMD, AREFHTAMZIANEIF, H2LEARHTE, Bt
¥AJEHEXALRFEFERN, AHRTUARTHESTEA, LTUATE¥,
RNFLZREIAFRMFAEFIBEHRAIENET, $x, ~BRWELUAAFIIERR
HetlE, EA¥IZTRAZEARBYHERAIE, ERAAEIEHERAWILZ, BUCNH
FEDRRTVEN, AFRXELRELTFREEBHIETE, H ROV Y REMMEREAZ
Yo 5] Wy iR A S

AR PRI IERMAIEER?

EEFARENIE, EREY —LEERMREEARERDS. AFFHIEHLEEAWE
THREE—HETRA¥ 5B AZEHMAKS T X CANCODE %iE 0iZEHE, NXSH
ERFEXEERE, S ENEER, AFNFHERT AL 1000 MR AEEHXETE, X
BEEEABMNETTUNEEAFERNAZELTE. RE. MiAoFLEMERTRUMEAXY
JEWH., XFHAEH I ELBLHUIXT CIHEFHE T E@AHL) (Cambridge International
Dictionary of Idioms, CIDI) ¥, iR UM P REES HHl A A 2B, KRETUEZ

' LA A e,

A 2 sRHER

AHEEFONET, ENETH—HRAR. £RETENETHEHBN I E, BEELFE
BNIEEXNBBR I EEEEPHR AL, AREETUEE RS I EREGBHZILY., &
MNETHERHEL —ZRINEARIBMANNE T A, ANFERA XL EHEBER, 3
BHEXTRAERGIAAENER, BANTALE¥IETT, RHESEHHERATMNE
HEE,

AKFEHPHZKESH

F—a R EEANTIE REITERATREEEANSEH#/TL %, XH, to be snowed under
[to have an enormous amount of work to do] #t# 15 A\ Unit 25 “T 4",

F_MA DERRERHHITE REIJBHISROHESE#T4%, X4, hit the roof [react
in a very angry way] ##HA Unit4l “BEEEREA R,

FEHa “KATHAXRANIE" REIFEFHXBASHATHX, fl, Unit 48 44— %
5| IA head % 037 # 5 7

WA, REEMAFAGTENER, DAL BIERALTHET
AR & .
BT EHEHAH 60 METIUS, EXSHFALEATANGRHNET, Unici “HARTE Mo

Unitii “EAAHL", BARNRELEZIXENEL, RERTURELCHEE, HREEHNN
FEINEWET,
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FIXBHEFTEHA?
i3 SRR LSS EN PEEYEES TPV EE TP ELELS

o, REFEA—AFAL, RNBARE CIRERXEIFAL), CRREAXIFHL
HFE. SR, KHEFLTRLBELMES MM,

Bz, BNFEAH GBS A RFIREIEAFE LR (shed light, T Unit 8), WMHA¥ T2 HE
X, RS EEHILE . “KIEYE, NE—® (apiece of cake, W, Unit17) | ”
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TARIE?

JEREEX

JER-BEEHRETR, HE&XEEFFEN RN HEMEW,

#l4n, drive somebody round

thebend XM JEHERR “AEALRRER", B—EXRLENFE G HRH .

BREIERFN T ERRFEKAEERIZIF. BREAR.

This tin opener’s driving me round the

bend! I think I’ll throw it away and get a new one next time I’'m in town. X i, it &5 50 % RE
¥ # B drive round the bend X A TR R A R FATFER R —MNE, B ETX W, EEAFRHE

THEATMEHT AL,
Be siEmxn
[ M Py B
i + EIiE/#ME (R /3 | kill two birds with one stone | produce two useful results by
RiB) just doing one action
MEEE in the blink of an eye in an extremely short time
2451 a bone of contention something which people argue

and disagree over

BAMG (as + FER4E + as, B
like + 13 )

as dry as a bone

very dry indeed

BL %) (B298) + and + B35))

rough and ready

crude and lacking sophistication

=M (87 + 87 +
and + B17)

cool, calm and collected

relaxed, in control, not nervous

MNEHAaF

to cut a long story short

to tell the main points, but not
all the fine details

Blc s=wEzs

AEBIABHHARBRALH, EAN, JENBEREHIAPHRALCELTASBLZ. YRE

AHRARFEETIBTHEAENER,

—RE#RMXNERERARLEREKL,

T Bla

PEIERT, BEME Government Ministers always pass the buck if they are challenged

BERIENIEBETUEH about poverty. [blame somebody else / refuse to accept responsibility]

#waER The buck has been passed from Minister to Minister. No one
seems prepared to accept the responsibility.

B LD FN1E A FiiE There is too much buck-passing in government nowadays. No one

MIEHLEESRE accepts the blame for anything.

i

SJEBRH—NHENE Stop acting the fool/goat! [stop acting stupidly]

89 I &
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i.2

i.3

RGBS AR 3 S B XD REGEEANER, EREHTEFTH,

1 1Idecided I was going to get a place at university by hook or by crook. It had always
been my dream to study for a degree in history.

DON’T KNOW/
YES NO CAN’T TELL
means using illegal methods if necessary  [J O a
means nothing will stop me a a a
means I was very determined a a a Z W, Unit 17
2 The government and the unions are at loggerheads; there may be a general strike.
DON’T KNOW/
YES NO CAN’T TELL
means have a good relationship O O O
means hate each other O O O
means disagree very strongly O O O I, Unit 22
3 We had to pay through the nose to get our visas in five days instead of the usual 30 days.
DON’T KNOW/
YES NO CAN’T TELL
means suffer in some way O | O
means pay a small sum of money ] O O
means pay a large sum of money O O (] S I, Unit 24
REFERBATI 4TS FHTLE.
KB A FE+ EiENE (R HRE) %A D: B
XB B A HEEE XA E gHRE=E N
XA CEEHE XA R NG F
1 Should we fly or go by train? What are the pros and cons?
KE, 2, Unit 10

2 I’m having second thoughts about going on holiday with Jean. She can be a bit
difficult.

il S Unit§
3 When I had finished all my exams, I felt as free as a bird.

- 3i1H 2 Unit 60
4 Idon’t know much about design, so I gave the decorator a free hand in my new flat.

il Z M, Unit 45
5 She comes from a rather well-to-do family. She’s always had a comfortable life.

KA, S Unit 24
6 My old school friend Harriet arrived out of the blue. I hadn’t seen her for 15 years.

KR S0 Unit 42

BHESTHEAE, BRTAGTIHIESER, LBHEA —AFHER ALK T E AL,

1 My father’s foot was put down when I said I wanted a car for my seventeenth
birthday. He said I was too young. (Z#—i&4) 20 Unit 46
2 Her words put the cat among the birds; Jim is furious. (i) Z W, Unit 37
3 You’ll be pleased to hear we arrived sound and safe in Peru. (4 x{3) S Unit 16
4 He was lying in his teeth when he said he had got a first-class grade in his exam;
the truth is he failed. GE%—3 87) 2 Unit 51

SMFEESE 7
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EinpEftAa?
HERAR—ANTETHLIER, GHRATH
HBA XN T EREN, BRRMNEFEFES
Bk ERIEHER, wRARMEHKE CD-
ROM JR Ay e, EERIEWHERT LA
HAE, BEmREAGREAHERAL, REY
CHEIEHNE., —FIEBFERBIUNEA
AR, BARRZEALFERNER R
4w, kill two birds with one stone X />3 3&, % & kill, two, birds 5 stone F #H—/NEF R B,
let the cat out of the bag XN J &, &R let, cat & bag R?

wREKERAHRZCNFERFXE T EA
#) (CIDI) s # (Sl "m R HKEF S A M)
(Cambridge Advanced Learner’s Dictionary,
CALD), MAREMEH T AR AL ERALKE
BHRFEHFHET ., R PAHTALERS
WedxiX, FERRELEAEKSFRE., &
X MF %, HHSL LA, £ CIDI#, kil two
birds with one stone %| % two # % T, T let the - S o

cat out of the bag 5| % cat 7% T, Z& CALD ¥, XW/AFELFIF T kill #o cat W4T,

WRUERHRAMG AL, AAERZR—ECHERARYN, FERAELAERTIE, IHRTUR
GERIFHREALHHNT .

ISR TIPSR
BT TEHEN, FAETURGRS RN B, TF0 A RATT B, BT A S
R G- FEBREAHTEMRIFREN, AT U BREABEA TN,

E—AFHIFRLFY, FKTUARATHEL.

o W P\M A A4 ¥H, #liv. drive/send sb round the bend;

e JEWHANE, WPABSERTIIEFTTUNERNERE, #lww. I(can) feel it in my bones;

* JEMERER, WInAREFRIAEN T EEEA TR EARBITHA, RFATEEGF;

o SEW N LA

* XTEBH AR, CIDI ##HiEBFEEHE . FERX (informal), ER (formal), FHEFAER (very
informal), #tH (old-fashioned), & (taboo)., # % (humorous), X% (literary) ;

s JEMANMBER, X—AUREE, EANSREIEQLLXEARKEFEE, RZFR.

N ALEMENIFANEATRE AL —BER, B, SERERRXEEY I FR, TUE
gl AT E—F, FEREIANESGRAAARRAERLERAL,

8 SIHFIIESNE
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ii.2

ii.3

ii.4

ii.5

ERARTERTIAGFYHIE, FEENIEINERNMALZLT,

1 It’s the person in the street who picks up the bill for the government’s mistakes.

2 She had a wonderful trip to Australia, but now she’s come back down to earth
with a bump.

3 John had a furious argument with his supervisor, but he managed to stand his
ground.

4 He’s feeling very miserable, so there’s no need for you to stick the knife in too.

5 You’re banging your head against a brick wall trying to get him to help you.

6 You scared the living daylights out of me by creeping up behind me like that.

ETHERKIFTHEERT AL

1 It’s always hard when you have to come back down to earth with a bump after a
holiday.

2 No one thought she could climb the mountain without oxygen, but she succeeded
against all the odds.

3 She hit him where it hurt most by telling him that he had always been a
disappointment to his parents.

4 The way he reacted scared the living daylights out of me!

7o 3 3 4 v 2 R VT DU A Y R R A ke

1 Don’t worry about a thing — I’'m sure the company will pick up the bill.

2 1 came back down to earth with a bump when I saw the pile of post waiting for
me after the weekend.

The army had lost many of its men, but it managed to stand its ground.

Why do critics seem to enjoy sticking the knife into untalented actors and writers?
I feel as if I'm banging my head against a brick wall with him at the moment.

It’s a terrifying film — it scared the living daylights out of me!

E—ERRATLUT T I EHRLEEEL AR BEE, REASN NI EE—IHT.

1 look a gift horse in the mouth
2 be pushing up the daisies

3 be on the brink of

4 tie yourself up in knots

5 be man enough

RIFTAER AT 5 A o S BEER Y o7 BARE .

ANnph W

formal humorous informal literary old-fashioned very informal

1 I really don’t like him — he’s such a slime ball.

2 OK. I'll do the washing-up. There’s no peace for the wicked!

3 Her family has lived in that village from time immemorial.

4 My grandma always used to say that an apple a day keeps the doctor away.
5 The food was so delicious — we stuffed our faces.

6 I hope that what I have said will give you pause for thought.

SIFHIETE 9
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Mark had been feeling under the weather' for weeks. One day he came into work looking like death warmed
up? and so we told him to go away for a few days to recharge his batteries’. After one day beside the sea, he
no longer felt off-colour* and by the second day he knew he was on the road to recovery®. He sent us a
postcard and we were dll glad to learn that he was on the mend®. By the end of the week, he returned to

work as it as a fiddle”. And he's been as right as rain® ever since.

" not very well
2 looking extremely ill

3 do something to gain fresh energy and enthusiasm

4 felt unwell

5 getting better
¢ getting better
7 perfectly well
8 perfectly well

FRmad (FBHEE) WIEEXIIE

AHEFEERNIETURTEAXBHALYR .

He’s not all there.
She’s off her trolley.

He’s not right in the head.
She’s got a screw loose.

Ec

She’s a basket case.
He’s off his rocker.

Frdie (i) WIEEXTIE

BHRE KT die WEEXIE, Hltn:

She’s popped her clogs.

He’s bitten the dust.

BRETRKIIE

She’s one sandwich short of a picnic.
He’s as nutty as a fruitcake. q

She’s given up the ghost.
He’s fallen off his perch.

A\

rocker
f/

\ trolley

She’s kicked the bucket.

BF

B

Bla

a sore point/spot

a subject which someone would
prefer not to talk about because it
makes them angry or embarrassed

Try not to mention baldness while he’s
here — it’s a sore spot for him.

give someone a
taste/dose of their
own medicine

do the same bad thing to someone
that they have done to you in order
to show them how unpleasant it is

Refusing to lend him money now
would give him a taste of his own
medicine — he’s never lent you any.

a bitter pill to
swallow

unpleasant, but has to be accepted

Losing my job was initially a bitter pill
to swallow.

sugar the pill

do something to make something
unpleasant more acceptable

The boss has sugared the overtime pill
by offering a large extra payment.

have itchy feet

want to travel or move on

| can’t stay in one place for more than
a year without getting itchy feet.
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